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Beschluss der Landesfachhochschule 
 

 Delibera della Scuola 
Provinciale Superiore di Sanità  

Nr. 12 

 
 

n. 

Sitzung vom  Seduta del 
  

10.10.2017 

 

 

 

 
    

 Mitglieder des Fachhochschulrates:  Membri del Consiglio:  A EA UA 

 Präsident Prof. DDr. Klaus Eisendle  Presidente  X   

 Studentenvertreter Klemens Folie  Rappresentante studenti  X   

 Vertreterin Generaldirektor  Dr.in Vilma Gozzi  Rapp. Direttore Generale  X   

 Vertreterin Pflegedirektor Dr.in Waltraud Tappeiner  
Rapp. Direttore tecnico 
assistenziale 

 X   

 Vertreterin Studiengangsleiter Dr. mag. Paola Sperindè Rappresentante responsabile CL   X  

 Vertreter der ärztlichen  Leiter Prof. Dr. Markus Herrmann Rapp. dei Responsabili medici  X   

 
 

Mitglieder mit beratender Stimme: 
 

 
Membri con voto di diritto consultivo 

 

 Direktor Dr. Guido Bocchio Direttore  X   

 
 

Mitglieder Rechnungsprüfer: 
 

 
Membri revisori dei conti: 

 

  Dr.ssa Cinzia Brutti   X   
  Dr. David Feichter   X   

  Dr. Thomas Prinoth   X   
 
 

Die Funktion des Sekretärs wird ausgeführt von: 

 
 

Dr. Lukas Lochner 

 
 
Le funzioni di Segretario sono svolte da: 

 
 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 
L.-Böhler-Straße 13 - 39100 Bozen 

 

 
 
 

Scuola Provinciale Superiore di Sanità 
Via L. Böhler, 13 - 39100 Bolzano 
 

Legende/Legenda: (A: anwesend/presenti); (EA: entschuldigt abwesend/assenti giustificati); (UA: unentschuldigt abwesend/assenti ingiustificati) 

 

 
 

Betreff:  Oggetto: 
Genehmigung der Abkommen 
mit dem Südtiroler 
Sanitätsbetrieb und mit der 
Landesverwaltung  hinsichtlich 
Organisation des Mensadienstes 
für die Studierenden der 
Claudiana 

 Approvazione delle convenzioni 
con l’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige e l’Amministrazione 
provinciale relative 
all’organizzazione del servizio 
mensa per gli studenti della 
Claudiana  
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Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe Scuola Provinciale Superiore di Sanità AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE 
PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN-SUDTIROL 

 
Nach Anhören des Berichtes des Direktors, 

hinsichtlich der Notwendigkeit zur Abschließung 
einer Konvention mit der Provinz Bozen und dem 

Südtiroler Sanitätsbetrieb, um den Studierenden 

der Claudiana die Nutzung der Mensa des 
Krankenhauses Bozen zu ermöglichen;  

 Ascoltata la relazione del Direttore relativamente 

alla necessità della sottoscrizione di una 
convenzione con la Provincia di Bolzano e con 

l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige per consentire 

l’utilizzo della mensa presso l’ospedale di 
Bolzano da parte degli studenti della Claudiana; 

festgestellt, dass es vorgesehen ist, dass die 
Studierenden eine Mahlzeit pro Tag zum 

Menüpreis von € 9,27 einnehmen können, 
wobei sie eine Kostenbeteiligung von € 4,33 

leisten, während der Differenzbetrag, wie in 

den vergangenen Jahren, von der Provinz 
Bozen übernommen wird;  

 accertato che gli studenti possono consumare 
un pasto al giorno al prezzo di € 9,27, 

contribuendo con un costo di € 4,33 mentre 
l’importo per differenza, come negli anni 

precedenti, viene coperto dalla Provincia di 

Bolzano;  

festgestellt, dass während der Praktika die 
Nutzung der Mensa für die Studierenden 

kostenlos ist; 

 accertato che durante il tirocinio degli 
studenti/delle studentesse l’utilizza della mensa 

è gratuito; 

festgelegt, dass der gesamte Ablauf, der die 
Verwaltung der Zugangskarten, die Zahlungen 

für die Mahlzeiten seitens der Studierenden, die 
Rechnungsstellung der Mahlzeiten an die Provinz 

Bozen und die Auszahlung an den 
Sanitätsbetrieb Bozen betrifft, von der Provinz 

an die Claudiana übergeht; 

festgestellt, dass sich daraus ein beträchtlicher 
Arbeitsaufwand für die Verwaltung ergibt, die für 

jede/n Studierende/n ein eigenes Konto für die 
Mensa führen muss, in dem die generierten Ein- 

und Ausgänge jeder/s einzelnen Studierenden 

registriert werden müssen; 
  

 stabilito che tutto il procedimento amministrativo 
riguardante la gestione delle tessere d’accesso, il 

pagamento dei pasti da parte degli studenti, il 
rendiconto dei pasti alla Provincia di Bolzano e il  

pagamento all’Azienda Sanitaria di Bolzano delle 
fatture relative, passano dalla Provincia alla 

Claudiana; 

verificato che di conseguenza viene a trasferirsi 
sull’amministrazione della Claudiana un notevole 

carico di lavoro, dovendo essa gestire un conto 
mensa individuale per ogni studente, registrando 

entrate e uscite generate da ogni singolo 

studente; 

dies alles vorausgeschickt 
 

 tutto ciò premesso il Consiglio della Scuola con 5 
voti favorevoli 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

der Fachhochschulrat einstimmig mit fünf 
Stimmen 

  

den Direktor zu beauftragen, mit dem Südtiroler 
Sanitätsbetrieb und der Autonomen Provinz 

Bozen die beiliegenden Konventionen, welche 
wesentlichen Bestandteil des gegenständlichen 

Beschlusses bilden, hinsichtlich der Benutzung 

der Mensa des Krankenhauses Bozen, durch die 
Studierenden der Landesfachhochschule 

Claudiana, abzuschließen. 
 

Gegenständlicher Beschluss ist mit Rekurs 

innerhalb der Verfallsfrist von 60 Tagen, ab dem 
Zeitpunkt in dem der Betroffene volle Kenntnis 

davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz 

Bozen anfechtbar. 
 
 

Der Präsident / Il Presidente 

 

Prof. Mag. Dr. Dr. Klaus Eisendle, MBA 
 

 di incaricare il Direttore a sottoscrivere le 
convenzioni con l’Azienda Sanitaria dell’Alto 

Adige e con la Provincia Autonoma di Bolzano, 
che formano allegato essenziale della presente 

deliberazione, relative all’utilizzo della mensa 

dell’Ospedale di Bolzano da parte degli 
studenti/delle studentesse della Scuola 

Provinciale Superiore di Sanità Claudiana. 
 

Avverso alla presente determinazione è possibile 

inoltrare ricorso nel termine perentorio di 60 
giorni decorrenti dalla piena conoscenza del 

provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale della Provincia 

Autonoma di Bolzano. 
 
 

Der Sekretär/ Il segretario 

 

Dr. Lukas Lochner 
 

 


		2017-11-27T15:37:41+0000
	EISENDLE KLAUS


		2017-11-28T15:16:32+0000
	LOCHNER LUKAS




